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TPYPOLOGY OF PRESENTATION STRUCTURES
IN INITIAL PUBLIC OFFERING TEXTS

The article investigates different types of Presentation sentences used within IPO texts.
The most widely used constructions such as constructions with a rhematic subject
in preverbal position and locative thematic subject + rhematic object structures are
analyzed. The peculiarities of existential constructions and constructions with a subject-verb
inversion are researched.
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The study of economic and financial texts, which is a reflection of the major changes
in the global economy, is one of the pressing problems of modern linguistics. Understanding
the role of such texts in communicative interaction aimed at the economic development of the
society leads to the need to explore the Initial Public Offering (IPO) texts from the point of
view of the Functional Sentence Perspective. In modern linguistics, the Functional Sentence
Perspective (FSP) is becoming increasingly popular and is constantly being developed by the
most outstanding linguists of the present. However, the types of Dynamic Semantic Scales
and the thematic progressions and the Communicative Dynamism of the Initial Public
Offering text remain insufficiently investigated, which determines the relevance of this study.

The purpose of this article is to study different types of Presentation sentences used
within IPO texts, analyze the most widely used constructions such as constructions with
a rhematic subject in preverbal position and locative thematic subject + rhematic object
structures, research the peculiarities of existential constructions and constructions with
a subject-verb inversion.

A scientific study of Communicative Dynamism and Functional sentence Perspective
was started in the works of Vilém Mathesius, representatives of the Prague School
of Linguistics and was further conducted by modern linguists such as M. Adam and
L. Duskova [1; 2; 3; 4]. Being a representative of a functional approach to language,
the Prague School of Linguistics devoted a considerable attention to the theory of Functional
sentence perspective (FSP). The founder of the so called «aktualniho ¢lenéni vétnéhoy
in Czech context is V. Mathesius [7], who introduced a twofold interpretation of sentences
and distinguished two content elements which every utterance consists of:

1)the element about which something is stated = the basis (theme);
«vychodisko / téma / zaklad»,

2) what is stated about the basis = the nucleus (theme); «jadro / rémax»[7].

The unmarked sequence of these two elements is Th — Rh = objective order, the reverse
sequence Rh — Th is called subjective order and is perceived as marked with
emotiveness [1, p. 19].

The theory of FSP was further developed by Jan Firbas, who continued in the tradition
of Mathesius but established a new concept of FSP — Communicative dynamism (CD) [3].
According to Firbas every sentence incorporates an element toward which it is orientated and
which develops the communication and makes it complete. An element carrying the highest
degree of CD is the most dynamic element. Any linguistic element (a clause, a phrase, a word,
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a morpheme) can become a carrier of CD, as long as it expresses information (meaning) and
takes part in the development of communication [5, pp. 7, 8].

Firbas perceives the sentence as a field, on which the semantic relations and
the syntactic structure are interconnected and within which the degrees of CD are distributed.
This emphasises the functional approach: the sentence functions in a particular perspective
and serves as a distributional field (DF). The syntactic elements constitute communicative
units (CU). A sentence can be interpreted not only on the level of the main distributional
field, but also on the level of distributional sub/-fields (sub-clauses, semi-clauses, nominal
phrases); each of which provides its own communicative units. From a Firbas’s point of view,
FSP is defined as the distribution of dynamic elements over a sentence where CD is realized
in degrees [5].

Firbas examined the semantic content of a verb and its relation to potential competitors
and developed scales of dynamic semantic functions:

I) the phenomenon presented — Presentation Scale (PS),

I1) the quality ascribed to the phenomenon or to its specification — Quality Scale
(QS) [5].

Their distinction is based on the way a sentence is oriented:

* a sentence may introduce a phenomenon to the discourse and so is perspectived
towards the subject «

* a sentence says something new / context-independent about the subject and is thus
perspectived away from the subject —

The first case is represented by the Presentation Scale, the other by the Quality Scale.

Presentation Scale (Pr-Scale)

- a phenomenon is presented on the scene

- such an utterance features «existence or appearance on the scene with explicitness
or sufficient implicitness» [6, p. 65]

The main elements of a presentation scale are Setting (Set), Presentation
of Phenomenon (Pr) and Phenomenon Presented (Ph) [6].

For example,

«Prior to the Offering there has not been any public market for the Shares....» [9].
Set Set Pr Ph

Quality Scale (Q-Scale)

- a quality (its specification) is ascribed to a (typically) context-dependent subject

- the verb can fulfil two different functions, either the notional component expresses the
quality or it carries out the act of ascription while the quality is expressed by a non-verbal
element [5, pp. 66, 86].

The main elements of a presentation scale are Setting (Set), Bearer of Quality (B),
Ascription of Quality (AofQ) , Quality (Q), Specification (Sp) and Further Specification

(FSp) [5].
For example:
(1) «MHP currently sources its breeding flocks from a supplier in Germany.» [9, p. 18].
B Set Q SP F Sp

Typology of Presentation sentences

Based on the research that has been conducted by Martin Adam the following
classification of Presentation sentences could be put forward as representative of the basic
types of structures occurring in the various texts analyzed:

1. Existential construction,

2. Rhematic subject in preverbal position,

3. Subject-verb inversion,
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4. Locative thematic subject + rhematic object [2; 3].

1. Existential construction in IPO texts

In the case of IPO text the existence / appearance on the scene may be logically
expressed by the existential phrase, in which the existential there is designated by the Set-
function and is fully context-dependent, which means that the existential construction
explicitly indicates existential predication, which is a main component of the syntactic-
semantic structure of the Presentation Scale. In the existential arrangement of sentence
elements, the notional subject is placed towards the end of the sentence and in this way
the English grammatical principle requiring the SVO word order is dominated by the linear
modification FSP factor [4]. For example,

(2) «There are currently 11 Certified Angus products.» [9, p. 120].

(3) «There is no guarantee of any dividends, capital returns or the market price
for shares of Patrys.» [10, p. 2].

Traditionally, the existential construction is ranked as by far the most frequent subtype
of Presentation Scale sentences [4]. Nevertheless, in the present type of IPO texts
the incidence of Presentation sentences containing the existential phrase is really rare and
mostly occurs in the Chapters devoted to Business strategy, Risks or Dividend policy. This
surprising finding is apparently connected with the stylistic disposition of the IPO text
because of formality and almost absolute absence of colloquial language. For example,

(4) «With respect to natural human antibody development there are two companies that
in the Company'’s opinion currently possess a competitive platform.» [10, p. 22].

Another difference in comparison with other types of texts may be noticed in a wide
variety of the existential construction realised as there + verb other than be or a high number
of existential clauses which contain a negative element, such as no, no... any, not, nothing,
none, never, etc., which are remarkably frequent in IPOs. For instance,

(5) «There has been no prior public trading market for the Ordinary Shares.» [8, p. 25].

(6) «...it is the responsibility of any Applicant to satisfy themselves regarding
the appropriate tax treatment for them.» [9, p. 2].

It seems that a lack of phrases such as there existed and high occurrence of negation
in existential constructions is connected with the character of the IPO texts: on the one hand
formal nature and, on the other hand, their tendency towards straightforward or even patterned
expression that is obviously related to the informative purposes. The last but not the least is
a character of the chapters where existential schemes are found in the prospectuses. Being
used in The Business strategy, Taxation and the Dividend policy the existential structure
draws attention of a potential addressee and investor away from the responsibility for the
dividends paid or for the taxes levied since the formal subject there is used at the beginning
of the sentence and the notional subject is postponed towards the end of the sentence.

2. Rhematic subject in preverbal position

Undoubtedly, this subtype of Presentation sentences overrides all other three subtypes
in numbers in the IPO text. This most recurring subtype of the Presentation Scale sentence
pattern is formed by a rhematic subject in initial, preverbal position. In its character, it is
sometimes labelled as prototypical or even canonical type in connection with the Pr-Scale [4].
Here the initial sentence element is represented by a context independent subject, which is
followed by the verb, which expresses existence / appearance on the scene [2]. The sentence
may be also opened/ closed with a scene-setting temporal or spatial thematic adverbial,
the position of which is not volatile in IPOs.

This subtype of Pr-sentences usually describes company activities or subsidiaries such
as in (7) bellow, details of the company functioning or management such as in (8, 9, 10)
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bellow, production specification such as in (11, 12) bellow, or the details of the processes
employed or specific for the production cycles as in (13).

(7) «Hikma operates in markets in which it is difficult in certain cases to obtain precise
market, economic andindustry information.» [8, p. 5].

(8) «Ilpasa ma ob6os'szku unenie IlpasninHa UHAUAIOMBCA  3AKOHOOABCMEOM
Vrpainu.» [11, p. 6].

(9) «ITiocmasu  npununennss  nosmosadiceno lonosu ma unenie  Ilpaeninus
6CMAHOBII0I0OMbCA 3aKkoHooascmeom Ykpainu, Cmamymom, I[lonosxcennam npo Ilpaeninns
ma kouwmpaxmom 3 Hum.» [11, p. 6].

(10) «llopsioox NPU3HAYEHH YjleHig Ilpagninusa BUSHAYAIOMbCA yum
Cmamymom.» [11, p. 6].

(11) «Sunflower oil is a by-product of the sunflower protein production operations
at MHP's protein mill at MFC.» [9, p. 140].

(12) «Human antibody producing genes were introduced into mice so that
the antibodies produced by the mice contained human proteins instead of mouse
proteins.» [10, p. 17].

(13) «Antibody producing human immune cells are mortal cells.» [10, p. 17].

A special subcategory is represented by sentences in which the Pr-verb manifests itself
in a passive form, such as in (14) and (15) bellow. Passive constructions follow a pattern
of a context-independent subject and a Pr-verb. The passive construction within Pr-Scale
sentences obviously allows for detachment from the agent of the action and so enables
the grammatical subject to stand out. Such Presentation verbs are not rare in the corpus under
discussion and can be recruited from the lexical field of so-called verba efficiendi
(the words of effecting) such as build or make, the result of which is a particular
production [2; 5, pp. 62, 63].

(14) «Unless indicated otherwise, production capacity is stated as of 31 March
2008.» [9, p. 121].

(15) «4ll of MHP’s accounting records are maintained on a variety of IT
systems. » [9, p. 15].

Presentation verbs used in the IPO tests in Rhematic subject in preverbal position can
also describe a location of the possessions of the issuer as in (16) or their discovery or coming
into existence as in (17).

(16) «The Druzhba Nova chicken farm is located in the village of
Petrivka...» [9, p. 138].

(17) «The Segilola deposit, formerly known as the Iperindo Reef, was first discovered
during the working of eluvial deposits in 1941.» [14, p. 41].

A special subcategory is represented by sentences in which the Pr-verb manifests itself
in a modal form, such as in (18) and (19) bellow. Constructions with modal verbs follow a
pattern with a context-independent subject and a Pr-verb. The construction with a modal verb
within Pr-Scale sentences shows the possibility of the action enables the author and the owner
of the company to escape responsibility for the future events that may or may not happen.

(18) «An over-supply of drybulk carrier capacity may result in a reduction of charter
hire rates.» [13, p. 19].

(19) «locmpokose 3axinuenns po3miujeHHs UNYCKY Yu cepii 0Onieayitl Moxcauge y pasi
posmiwenns ma onramu 100 % eapmocmi eunycky uu cepii obaieayiti 00 3aKiHUeHHs. CMPOK)
posmiwenns.» [11, p. 54].

The analysis of the IPO texts shows that one of the most important characteristics
of the Pr-verbs occurring in Subtype 2 is semantic affinity between the Pr-verb itself and
the clause subject. So, the action communicated is semantically inherent, subject-related and
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it is the subject that takes over the communicative prominence at the expense of power
of the verbal content [6]. The static semantics of the verb is abated to the presentation even
if it expresses a specific type of an action. For example,

(19) «Inventories are stated at the lower of cost and net realisable value.» [8, p. 86].

(20) «Net sales increased by $ 25.7 million...» [18, p. 87].

(21) «Three new products were launched in the six months ended 30 June
2005.» [8, p. 87.]

(22) «Hucmi akmueu banky 3a 9 micayie 2006 poky 36inbumunuce na 5,9 mapo. epu.,
a6o na 30 % i na 1 scoemmns 2006 p. docsienu 25,2 mapo. epu.» [12, p. 118].

The meaning of the verbal element is so natural of the agents of the actions that the verb
denotes a form of existence or appearance on the scene. The verb which acts in semantic unity
with its subject semantically supports the nature of the subject. In other words, being stated is
an inherent activity of inventories and thus in (19) the highest degree of communicative
dynamism is definitely carried by the subject; similarly, it is quintessential for Sales
to increase or decrease (20), or for products to be launched (21) of for assets to either
increase or decrease (22). Consequently, the dynamic semantic role of the verb is abated to
presentation and the communicative initiative is taken by the corresponding subjects / agents.
Such Presentation verbs almost prototypically come from the semantic category of verbs
denoting natural phenomena that are not affected by most people, such as sales, assets or taxes
levied. Moreover, it seems that an implicit expression of existence or appearance on the scene
is much more frequently achieved through non-sensory verbs in the IPO texts.

3. Fronted adverbial & S-V inversion

In this subtype of Pr-sentences, an adverbial is fronted and, as a result, the subject-verb
inversion takes place [2]. The subject is context-independent and the verb fulfils the role
of presentation on the scene Like in (23) and (24).

(23) «Bpaxosyiouu maky oucnponopyiio 8 3pOCMAHHI pecypcHoi 6azu ma akmueéie
baukiecokoi cucmemu He OuBHO, wo 3 Opyeoeo nigpiuua 2006 6€i0dysanoce nocmynoee
3POCMAHHA 8I0COMKOBUX CMABOK HA 0eno3umu, GiON0GIOHO RIWAU 66epX CMAGKU
i no kpeoumam.» [12, p. 11].

(24) «V 3acanvuux 360opax Toeapucmea moxcymsv Opamu yuacms 0coou, 6KiI0YeHi
00 nepeniky  Akuiounepie, AKi Mmawmov Hpago HA mMAKy ydacme, abo ix
npeocmasnuku.» [11, p. 3].

(25) «llpomsicom 36imH020 nepiody HOOYO06AHO MA 66€0CHO 6 eKCHyamauiio
156 6azoeux cmanuyiii (6C) ma 3 RNC.» [11, p. 16].

In (25), apart form Subject-Verb inversion and fronted adverbial, passive voice
construction is employed, which is not found in other occurrences of this subtype. It should be
noted that the incidence of such Presentation sentences in the Ukrainian corpus is very low
and is not presented in the English corpus due to the fact that inversion is an emphatic
structure that carries emotions which are not typical for a business document which must
sound professional.

Every use of inversion gives the piece of text a sort stylistic advantage. In IPO texts
inversion is intended to underline the positive or important events in the activity of the issuer.

4. Locative Th-subject & Rh-object

It is also important to comment on the Subtype 4 which has been traced in other FSP
analyses in terms of the classification of the Presentation scale sentences, namely
the constructions containing the so-called locative thematic subject along with a rhematic
object [6]. For example,

(26) «Our initial fleet consists of three Panamax and three Handymax drybulk
carriers.» [13, p. 4].
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(27) «Technical management services include arranging for and managing crews,
maintenance, drydocking, repairs, insurance, maintaining regulatory and classification
society compliance and providing technical support.» [13, p. 3].

(28) «This section summarizes some of the key information and financial statements that
appear later in this prospectus.» [13, p. 5].

In most cases, narrative texts manifest about 1-2 percent of such sentences. It looks
as if this peculiar transitive construction implemented the Quality, rather than
the Presentation Scale because it contains a thematic subject. However, M. Adam considers
that such an approach would adopt only a surface stance [3]. In its deep it should be regarded
as a clear implementation of the Pr-scale [3]. L. Duskova, agreeing with Adam’s findings,
claims that «the scene-setting nature of the subject (the theme) finds expression in adverbial
construction, while the phenomenon appearing on the scene (the rheme) assumes the syntactic
function of a subject» [4, p. 40]. In IPO texts Locative Th-subject & Rh-object is widely
present to demonstrate either the possessions of the issuer (26), responsibilities of company
units (27) or to describe the content of the chapter or section of the prospectus (28).

Taking into consideration the above mentioned facts, we can point out that IPO texts
widely exploit different types of Presentation sentences developed by M. Adam. The widest
presented constructions are a construction with a rhematic subject in preverbal position and
locative thematic subject + rhematic object structures.

A construction with a rhematic subject in a preverbal position may be opened / closed
with a scene-setting temporal or spatial thematic adverbial, the position of which is
not volatile in IPOs. This subtype of Presentation sentences usually portrays company
activities or subsidiaries, details of the company functioning or management, production,
or the details of the processes employed or specific for the production. Passive constructions
are often used in this type of a pattern of a context-independent subject and a Pr-verb. Pr-
verbs used in the IPO texts in Rhematic subject in preverbal position structures can also
describe a location of the possessions of the issuer, their discovery or coming into existence.

Locative structures mainly represent possessions or responsibilities of the issuer.

Existential construction in the present type of IPO is really rare and mostly occurs
in the Chapters devoted to Business strategy, Risks or Dividend policy. The wide variety
of the existential construction are characterised by there + verb other than be and a high
number of existential clauses which contain a negative element, such as no, no... any, not,
nothing, none, never, etc.

Subject-verb inversion is also rare in Ukrainian IPOs and is not present in the IPOs
written in the English language because emphatic structures carrying emotions are not typical
for a financial document which must sound impartial and unbiased.

The prospect of our further exploration is a review and development of the classification
of Quality Scales used in the Initial Offering Prospectus texts.
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JI. B. Ceprienko
TUNOJIOT' TSI NPE3EHTALIMHUX KOHCTPYKIIA
B TEKCTAX IMPOCHEKTIB EMICIIi IIIHHUX MMAIEPIB

Y cmammi  Oocniodcyromecs  pi3Hi  munu - npe3eHmMayiuHux — peueuv,  SKi
BUKOPUCMOBYIOMBCSL 8 AHSIOMOBHUX MA YKPAIHOMOBHUX MEKCMAax npoCneKkmie emicii YyiHHux
nanepie (IIEL[I]). [Ipoananizosani KoncmpyKkyii 3 pemamudnum niomemom y npesepoaivHill
no3uyii ma KOHCMpYKyYii 3 10KAMUEHUM MeMamuyHumM nioMemom i pemamudHum 000amKoM,
sKi € Haubinbw nowupenumu 6 mexcmax IIELII. /[ocniosceno ocobaueocmi ek3ucmeHyitHux
KOHCMPYKYIU ma KOHCMPYKYIll 3 iH8epcieto niomema i npucyoxa.

Texcmu ITIELI] wupoko euxopucmosyioms pisHi 6UoU Npe3eHMAayitiHux peyeHb,
Munonoz2ist AKux oyna pospoonena M. Adamom 32i0HO i3 meopicto aKkmyaibHO20 YNeHYB8AHHS

285



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIYIIOJIBCBKOI'O JEPXKABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©UJIOJIOI'LA, 2018, BUII. 18

peuenus, 3anpononosaroio B. Mamesiycom, A. Dipbacom ma Ilpazvkum Jlinesicmuunum
KDY IHCKOM.

Koncmpykyii 3 pemamuunum niomemom y npesepoanvhiti nosuyii 6 mexcmi IIEL]T]
MONCYMb  MICMUMU  NACUBHI KOHCMPYKYII 3 KOHMEKCMHO HEe3aNeHCHUM NiOMemom i
npe3enmayitiHum 0i€ci080M Ma NOYUHAMUCS a0 3aKIHYYBAMUCA YACOBUMU | NPOCOPOBUM
MeMaAMUYHUM 00CMABUHAMU, NO3UYIA AKUX He € 3MIHHOIO 8 anenomoenux mexcmax [IEL]II.
Taxuii niomun npe3eHmayitiHux peyersb 3a36uatl NOBIOOMJISE NPO OUAILHICMb KOMNAHIL abo iT
Oouipni nionpuemcmed, HpoOYKYilo, Oemani OCHOBHO20 OisHecy ma Oemaini npoyecis,
xapaxkmepHux 0. 6upoonuuoeo yukiy. llpezemmayiini Oiecnosa, wo BUKOPUCTNOBYIOMbCS
8 KOHCMPYKYIAX 3 PeMAmuyHOM RIOMemoM Y NnpeeepOanvhiil No3uyii, MOXCYmb MAaKo#C
onucyeamu micye po3mauly8aHHs MAtHa emimenma ma nosey ado BUHUKHEHHS CAMO20
emimenma y npoyeci po3nogioi npo uvozco 6 mexcmi IIEL]Il. Jlokamueni KoHcmpyKyii
30e0i1bU020 8i00OpaANICAOMb Pi3HI MUNU 8i0N0GIOAILHOCMI eMimeHma.

Exsucmenyitini koncmpyxyii 6 mexcmax [IELIl euxopucmogyromscs HAO036UYAUHO
PIOKO ma nepesajriCHO 3HAX00aAmuvcs 6 posdinax «/inosa cmpameeisy, «Pusuxuy abo
«Posnodiny.  Benuxka — 2pyna  eK3UCMEHYUHUX  KOHCMPYKYIl — Xapakmepuszyemuvcs
BUKOPUCMAHHAM cmpyKkmypu «there + dieciosoy, eiominne 6i0 «bey, ma eenuxoio KiibKicmio
EK3UCMEHYIUHUX pPeUeHb, WO MICMAMb MaKi eleMeHmu 3anepedeHHs, AK No.. any, not,
nothing, none, never mowo.

Bukopucmannsa xoncmpykyitl 3 ingepciero niomema ma npucyoka makoxtc € 00Cumb
oomedxcenum 6 ykpainomosnux IIEL]I] ma ne euxopucmosyemvcs 6 anenromosuux I[IEL]],
OCKIbKU eMBamuyHi cmpyKmypu He € 3a2aNbHOBHCUBAHUMU ) (DIHAHCOBUX OOKYMEHMAX,
AKI NOBUHHI OYMU HeUMPATbHUM MA 00 €EKMUBHUM.

Knrouosi cnosa: mema, pemamuynuil niomem, HOMIHAAbHUL, NACUGHUU, JTOKAMUBHULL,
iHgepCis, npe3eHmayitini KOHCMPYKYii, eK3UCMEeHYIUHI KOHCMPYKYIl, 000amKU.

YAK 811.111(73)°27
O. B. Ckoo0uikoBa

METOJIMKA AHAJI3Y JIHTBOKYJIbTYPHOI'O KOHLENTY
(HA TIPUKJIAII KOHIENTY FAMILY)

Y cmammi noodamo xomnnexcnuu ananiz nowamms «IiH280KYIbMYPHUN KOHYENm»
ma 3anponoHOBAHO GU3HAYEHHS KOHYEenmy 3 no3uyiu aiHe8oKya1bmypoaocii. Ilpoananizoeano
MUNOBYy CMPYKMypy JNiH28OKYIbMYPHO20 KOHYENnmy, wo MicCmums maki CcK1aoosi, sK:
00pasHa, NOHAMIUHA, WO BKIIOYAE 68 ceDe eMUMONO2IUHY U ICMOPUYHY, MA YIHHICHA, KV MU
PO3KNA0AEMO HA 084 ACHEeKMuU: aKmyaibHicmsb [ oyiHHicmb. 3acmocoéano memoou
00CNIONHCEHHS AMEPUKAHCHKO20 NTH2BOKYIbmMYpHO20 KoHyenmy FAMILY. Y cmammi nagedeno
3acobu Mo8HOI penpeszeHmayii 00CiOHCY8AHO20 KOHYENMY 8 AHNIUCHKIl MOSI.

Knrwouosi cnoea: nine60Ky16mypHUli  KOHYyenm, 00pA3HA CKIA008d, NOHAMIUHA
CKIA008d,  emuMONo2iuHA  CK1A008d,  ICMOPUYHA  CKIA008d,  YIHHICHA  CKIA008d,
aKmyanbHiCMb, OYIHHICMb.

BuBueHHs1 Oyap-SKOTrO JIHIBOKYJIBTYPHOTO KOHLENTY SIK OJWHHULI MOBHOI KapTHHH

CBITY MNpEJACTaBIs€ IIHHICTh JUIsI BUSBICHHA OCOONMBOCTEH KyJIbTYpH 1 CBiTOOAYeHHs
KOHKPETHOI JIIHTBOKYJIbTYPHOI CIUIBHOTH. TUM He MEHIle, ICHYIOTh KOHLENTH, K MaloTh
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